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SKUPNO STALISCA SVETA 2008/944/SZVP
z dne 8. decembra 2008

ki opredeljuje skupna pravila glede nadzora izvoza vojaske
tehnologije in opreme

Clen 1

1. Vsaka drzava ¢lanica na podlagi meril iz ¢lena 2 za vsak primer
posebej — tudi pri medvladnih prenosih — oceni vloge za izvozno dovo-
ljenje predmetov s skupnega seznama vojaske opreme EU iz ¢lena 12.

la.  Kadar se pojavijo nove relevantne informacije, se vsaka drzava
spodbuja, da ponovno oceni izvozno dovoljenje predmetov s skupnega
seznama vojaSke opreme EU po izdaji.

2. Vloge za izvozno dovoljenje iz odstavka 1 vkljucujejo:

— vloge za dovoljenja za fizi¢ni izvoz, vkljucno s tistimi, ki so name-
njene licen¢ni proizvodnji vojaske opreme v tretjih drzavah,

— vloge za dovoljenja za posredovanje,

— vloge za dovoljenja za ,.tranzit“ ali ,,pretovarjanje®,

— vloge za dovoljenja za kakrSne koli nematerialne prenose
programske opreme in tehnologije preko elektronskih medijev, tele-
faksa ali telefona.

Drzave clanice v svoji zakonodaji dolocijo, v katerih primerih je za te
vloge potrebno izvozno dovoljenje.

Clen 2
Merila

1. Prvo merilo: spoStovanje mednarodnih obveznosti in zavez drzav
Clanic, zlasti sankcij, ki jih je sprejel Varnostni svet ZN ali Evropska
unija, sporazumov o neSirjenju orozja in drugih zadevah ter drugih
mednarodnih obveznosti in zavez.

Izvozno dovoljenje se zavrne, ¢e odobritev med drugim ni v skladu z:

(a) mednarodnimi obveznostmi in zavezami drzav Clanic za izvajanje
embarga na orozje, ki so ga uvedli Zdruzeni narodi, Evropska
unija in Organizacija za varnost in sodelovanje v Evropi;

(b) mednarodnimi obveznostmi drzav c¢lanic v skladu s Pogodbo o
nesirjenju jedrskega orozja, Konvencijo o bioloskem in toksi¢nem
orozju ter Konvencijo o kemi¢nem orozju;
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(ba) mednarodnimi obveznostmi drzav ¢lanic na podlagi Konvencije o
nekaterih vrstah konvencionalnih orozij in ustreznih protokolov, ki
so ji prilozeni;

(bb) mednarodnimi obveznostmi drzav ¢lanic na podlagi Pogodbe o
trgovini z oroZjem;

(¢) mednarodnimi obveznostmi drzav ¢lanic na podlagi Konvencije o
prepovedi uporabe, kopicenja zalog, proizvodnje in prenosa proti-
pehotnih min in o njihovem unic¢enju (Ottawska konvencija);

(ca) zavezami drzav Clanic na podlagi Akcijskega programa za prepre-
Cevanje, zatiranje in izkoreninjenje vseh oblik nezakonite trgovine
z osebnim in lahkim orozjem;

(d) zavezami drzav c¢lanic v okviru Avstralske skupine, Rezima
kontrole raketne tehnologije, Zanggerjevega odbora, Skupine
drzav dobaviteljic jedrskega blaga, Wassenaarskega sporazuma in
HaaSkega kodeksa ravnanja glede boja proti Sirjenju balisti¢nih
izstrelkov.

2. Drugo merilo: Spostovanje ¢lovekovih pravic v namembni drzavi
in spostovanje mednarodnega humanitarnega prava s strani namembne
drzave.

— Po oceni odnosa drzave prejemnice do ustreznih nacel, uvedenih z
instrumenti 0 mednarodnih ¢lovekovih pravicah, drzave c¢lanice:

(a) zavrnejo izdajo izvoznega dovoljenja, Ce obstaja o€itno tveganje,
da bi se vojaska tehnologija in oprema, namenjena za izvoz,
lahko uporabila za notranjo represijo;

(b) izvajajo posebno previdnost in stalni nadzor pri izdajanju dovo-
ljenj drzavam, za katere so ustrezni organi Zdruzenih narodov,
Evropske unije ali Sveta Evrope ugotovili, da resno krsijo ¢love-
kove pravice, ter obravnavajo vsak primer posebej, pri ¢emer
upostevajo naravo vojaske tehnologije ali opreme;

Za te namene se za tehnologijo ali opremo, ki bi se lahko uporab-
ljala za notranjo represijo, med drugim Steje tudi tehnologija ali
oprema ter njej podobna oprema, za katero obstajajo dokazi, da jo
predlagani kon¢ni uporabnik uporablja za notranjo represijo, ali
obstajajo resni razlogi, da se bo uporabljala v druge namene ali
da jo bo uporabljal drugi kon¢ni uporabnik, kakor je bilo navedeno,
in da se bo ta tehnologija ali oprema uporabljala za notranjo repre-
sijo. V skladu s clenom 1 tega Skupnega stalis¢a bo treba naravo
tehnologije ali opreme natancéno preuditi, zlasti ¢e se bo uporabljala
za zagotavljanje notranje varnosti. Notranja represija med drugim
zajema mucenje in druga okrutna, necloveska in ponizujoca ravnanja
ali kaznovanja, hitre ali samovoljne usmrtitve, izginotja, samovoljne
pripore ali druge vecje krsitve ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo-
§¢in, kakor so doloc¢ene v ustreznih instrumentih o ¢lovekovih pravi-
cah, vkljuéno s Splosno deklaracijo o clovekovih pravicah in z
Mednarodnim paktom o drzavljanskih in politi¢nih pravicah.
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— Po oceni odnosa drzave prejemnice do ustreznih nacel, uvedenih z
instrumenti mednarodnega humanitarnega prava, drzave Clanice:

(c) zavrnejo izdajo izvoznega dovoljenja, ¢e obstaja ocitno tveganje,
da bi se vojaska tehnologija ali oprema, namenjena za izvoz,
lahko uporabila za povzroCitev hujsih krSitev mednarodnega
humanitarnega prava.

3. Tretje merilo: Notranje stanje v namembni drzavi kot posledica
obstoja napetosti ali oborozenih spopadov.

Drzave ¢lanice zavrnejo izvozno dovoljenje za izvoz vojaske tehnologije
ali opreme, ki bi v namembni drzavi lahko izzvala ali podaljsala oboro-
zene spopade ali poostrila Ze obstojeco napetost in spopade.

4. Cetrto merilo: Ohranitev regionalnega miru, varnosti in stabilnosti.

Drzave Clanice zavrnejo izvozno dovoljenje, ¢e obstaja o€itno tveganje,
da bi nameravani prejemnik vojasko tehnologijo ali opremo, namenjeno
za izvoz, lahko agresivno uporabil zoper drugo drzavo ali bi z njo
uveljavil ozemeljske zahteve. Pri upostevanju teh tveganj drzave Clanice
med drugim upostevajo:

(a) obstoj ali verjetnost oboroZenega spopada med drzavo prejemnico in
drugo drzavo;

(b) zahtevo po ozemlju sosednje drzave, ki si ga je drzava prejemnica
ze v preteklosti poskusala pridobiti s silo ali je grozila, da bo to
storila;

(c) moznost uporabe vojaske tehnologije ali opreme za druge namene
in ne za namene legitimne nacionalne varnosti in obrambe drzave
prejemnice;

(d) potrebo, da ne bi znatno ogrozile regionalne stabilnosti.

5. Peto merilo: Nacionalna varnost drzav Clanic in ozemelj, katerih
zunanji odnosi so odgovornost drzave cClanice, ter nacionalna varnost
prijateljskih drzav in zaveznic.

Drzave ¢lanice upostevajo:

(a) morebitni ucinek vojaske tehnologije ali opreme, namenjene za
izvoz, na obrambne in varnostne interese kot tudi interese drzav
Clanic, prijateljskih drzav ter drzav zaveznic, pri ¢emer se zavedajo,
da ta dejavnik ne more vplivati na obravnavanje meril glede sposto-
vanja ¢lovekovih pravic ter regionalnega miru, varnosti in stabilno-
sti;

(b) tveganje uporabe zadevne vojaske tehnologije ali opreme zoper
svoje sile ali zoper sile drzav Clanic, prijateljskih drzav ter drzav
zaveznic.

6.  Sesto merilo: Odziv drzave, ki kupuje, na mednarodno skupnost
zlasti glede njenega odnosa do terorizma, njenih zavezniStev in sposto-
vanja mednarodnega prava.
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Drzave clanice med drugim upostevajo podatke o drzavi, ki kupuje,
glede:

(a) njene podpore ali spodbujanja terorizma in mednarodnega organizi-
ranega kriminala;

(b) njenega izpolnjevanja mednarodnih zavez, zlasti neuporabe sile, ter
mednarodnega humanitarnega prava;

(c) njene zavezanosti k neSirjenju orozja in drugim oblikam nadzora
orozja in razorozevanja, zlasti podpis, ratifikacija in izvajanje
ustreznih konvencij o nadzoru orozja in razorozevanju iz tocke (b)
prvega merila.

7. Sedmo merilo: Obstoj tveganja, da se bo vojaska tehnologija ali
oprema v drzavi, ki kupuje, uporabila za druge namene ali pa jo bodo
ponovno izvozili pod nezazelenimi pogoji.

Pri ocenjevanju vpliva vojaske tehnologije ali opreme, namenjene za
izvoz, na drzavo prejemnico in pri ocenjevanju tveganja, da je takSna
tehnologija ali oprema lahko namenjena nezazelenemu koncnemu
uporabniku ali se uporabi v nezazelene namene, se uposteva:

(a) interese drzave prejemnice pri legitimni obrambi in domaci varnosti,
vkljuéno s kakr$nim koli sodelovanjem v Zdruzenih narodih ali
drugimi dejavnostmi za ohranjanje miru;

(b) tehni¢na sposobnost drzave prejemnice, da uporablja taksno tehno-
logijo ali opremo;

(c) sposobnost drzave prejemnice, da uporabi ucinkovit nadzor izvoza;

(d) tveganje, da se taksSna tehnologija ali oprema ponovno izvozi v
nezazelene kraje, in podatke o drzavi prejemnici glede spostovanja
dolo¢be o ponovnem izvozu ali privolitvi pred ponovnim izvozom,
za katero drzava clanica izvoznica meni, da jo je treba uvesti;

(e) tveganje, da se takSna tehnologija ali oprema nameni teroristicnim
organizacijam ali posameznim teroristom;

(f) tveganje obratnega inZenirstva ali nenameravanega prenosa tehnolo-
gij.

8. Osmo merilo: Zdruzljivost izvoza vojaske tehnologije ali opreme s
tehni¢no in gospodarsko zmogljivostjo drzave prejemnice, ob uposteva-
nju, da naj bi drzave pri izpolnjevanju potreb po legitimni varnosti in
obrambi za oboroZitev uporabile ¢im manj Cloveskih in gospodarskih
virov.

Drzave ¢lanice v luci informacij, pridobljenih s strani ustreznih virov,
kot so porocila Programa Zdruzenih narodov za razvoj, Svetovne banke,
Mednarodnega denarnega sklada in Organizacije za varnost in sodelo-
vanje v Evropi, upostevajo, ali bi predlagan izvoz lahko resno oviral
trajnostni razvoj drzave prejemnice. V tem okviru preucijo tudi relativne
stopnje vojaSkih in socialnih izdatkov drzave prejemnice, pri ¢emer
upostevajo vse dvostranske pomoci ali pomoc¢i EU.
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Clen 3

To skupno staliS¢e ne vpliva na pravico drzave c¢lanice, da uveljavi
strozjo nacionalno politiko.

Clen 4

1. Drzave Clanice si v skladu z merili tega Skupnega stali¢a izme-
njajo natanéne podatke o vlogah za izvozna dovoljenja, ki so bile
zavrnjene, skupaj z obrazlozitvijo zavrnitve. Preden drzava clanica
izda dovoljenje, ki ga je v zadnjih treh letih druga drzava clanica
zavrnila ali so ga druge drzave Clanice zavrnile za skoraj povsem
enak posel, se najprej posvetuje z drzavo Clanico ali z drzavami ¢lani-
cami, ki je/so dovoljenje zavrnila/-e. Ce se drzava ¢lanica po posveto-
vanju vseeno odlo¢i za dodelitev dovoljenja, o tem uradno obvesti
drzavo ¢lanico ali drzave c¢lanice, ki je/so dovoljenje zavrnila/-e, in
hkrati poda natan¢no obrazlozitev.

2. Odlocitev o prenosu vojaske tehnologije ali opreme ali njegovi
zavrnitvi temelji na nacionalni presoji vsake drzave Clanice. Zavrnitev
dovoljenja pomeni, da je drzava clanica zavrnila odobritev dejanske
prodaje ali izvoza zadevne vojaske tehnologije ali opreme, ko bi sicer
priSlo do prodaje ali sklenitve ustrezne pogodbe. Za te namene lahko
zavrnitev, ki jo je treba uradno prijaviti, v skladu z nacionalnimi
postopki vkljuCuje tudi zavrnitev dovoljenja za zacetek pogajanj ali
negativen odgovor na uradni zaCetek poizvedbe o posebnem narocilu.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so takSne zavrnitve in posvetovanja
zaupna in da jih ne bodo izkoristile v trgovske namene.

Clen 5

Izvozna dovoljena se odobrijo samo na podlagi zanesljivega predhod-
nega poznavanja koncne uporabe opreme v namembni drzavi. Pri tem
bo obicajno zahtevano natan¢no pregledano potrdilo o kon¢nem uporab-
niku ali ustrezna dokumentacija in/ali kakrSno koli uradno pooblastilo,
ki ga izda namembna drzava. Pri ocenjevanju vlog za izvozna dovo-
ljenja vojaske tehnologije ali opreme za namene proizvodnje v tretjih
drzavah drzave Clanice upoStevajo zlasti morebitno uporabo kon¢nega
proizvoda v drzavi proizvodnje in tveganje, da se koncni proizvod
uporabi za druge namene ali izvozi nezazelenemu kon¢nemu uporab-
niku.

Clen 6

Brez poseganja v Uredbo Sveta (ES) §t. 428/2009 () se merila iz ¢lena
2 tega skupnega stali$¢a in postopek posvetovanja iz Clena 4 v drzavah
Clanicah uporabljajo tudi za blago in tehnologijo z dvojno rabo, kot je
opredeljeno v Prilogi I k Uredbi (ES) §t. 428/2009, ¢e obstaja upravicen

(") Uredba Sveta (ES) $t. 428/2009 z dne 5. maja 2009 o vzpostavitvi rezima

Skupnosti za nadzor izvoza, prenosa, posredovanja in tranzita blaga z dvojno
rabo (UL L 134, 29.5.2009, str. 1).
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dvom, da bodo konc¢ni uporabniki tega blaga in tehnologije oborozene
sile ali notranje varnostne sile ali podobne organizacije v drzavi prejem-
nici. Razume se, da sklicevanja na vojasko tehnologijo ali opremo v tem
skupnem stalis¢u vkljucujejo taksno blago in tehnologijo.

Clen 7

Da bi bilo to skupno staliS¢e ¢im bolj ucinkovito, si drzave ¢lanice v
okviru SZVP prizadevajo okrepiti sodelovanje in spodbuditi usklajenost
na podrocju izvoza vojaske tehnologije in opreme, tudi z izmenjavo
ustreznih informacij, vkljuc¢no z informacijami o obvestilih o zavrnitvi
in politikah glede izvoza orozja, in z opredelitvijo moznih ukrepov za
nadaljnje povecanje usklajenosti.

Clen 8

1. Vsaka drzava ¢lanica Evropski sluzbi za zunanje delovanje vsako
leto do 30. junija predlozi informacije za predhodno koledarsko leto o
izvozu vojaske tehnologije in opreme ter o izvajanju tega skupnega
stalisca.

2. Na podlagi prispevkov vseh drzav ¢lanic se pripravi letno porocilo
EU, ki se predlozi Svetu v sprejetje ter objavi na spletni strani Evropske
sluzbe za zunanje delovanje v obliki opisnega porocila in spletne zbirke
podatkov, po kateri je mogoce iskati.

3. Poleg tega vsaka drzava clanica, ki izvaza tehnologijo ali opremo s
skupnega seznama vojaske opreme EU, objavi, po potrebi v skladu s
svojo nacionalno zakonodajo, nacionalno porocilo o izvozu vojaske
tehnologije in opreme.

Clen 9

Drzave ¢lanice po potrebi skupaj v okviru SZVP ocenijo stanje more-
bitnega ali dejanskega prejemnika izvoza vojaske tehnologije in opreme
iz drzav clanic, pri ¢emer upoStevajo nacela in merila tega Skupnega
staliSca.

Clen 10

Drzave clanice lahko, ¢e je to primerno, upostevajo tudi ucinek pred-
laganega izvoza na svoj gospodarski, socialni, trgovinski in industrijski
interes, vendar ti dejavniki ne smejo vplivati na uporabo zgoraj nave-
denih meril.
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Clen 11
Drzave ¢lanice si moc¢no prizadevajo, da bi spodbudile druge drzave, ki
izvazajo vojasko tehnologijo ali opremo, da upoStevajo merila tega
skupnega staliS¢a. S tretjimi drzavami, ki uporabljajo merila, redno
izmenjujejo izkusnje o njihovi politiki nadzora nad izvozom vojaske
tehnologije in opreme ter uporabi meril.

Clen 12

Drzave c¢lanice zagotovijo, da jim nacionalna zakonodaja omogoca
nadzor nad izvozom tehnologije in opreme s skupnega seznama vojaske
opreme EU. Drzave Clanice se v nacionalnih seznamih vojaske tehno-
logije in opreme sklicujejo na skupni seznam vojaske opreme EU, ki pa
jih neposredno ne nadomesca.

Clen 13

Navodila za uporabnike glede tega skupnega stalica, ki se redno
pregledujejo, sluzijo kot vodilo pri izvajanju tega skupnega stalisca.

Clen 14

To skupno stalis¢e zacne ucinkovati z dnem njegovega sprejetja.

Clen 15

To skupno stalis¢e se pregleda pet let po datumu sprejetja Sklepa Sveta
(SZVP) 2019/1560 ().

Clen 16

To skupno stalis¢e se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(") Sklep Sveta (SZVP) 2019/1560 z dne 16. septembra 2019 o spremembi
Skupnega stalis¢a 2008/944/SZVP, ki opredeljuje skupna pravila glede
nadzora izvoza vojaske tehnologije in opreme (UL L 239, 17.9.2019, str. 16).
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